
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA:

•	 Uporabljajte standardno električno napetost (AC 
220-240V,50/60Hz). Priključitev na napačno napetost lahko 
poškoduje aparat in razveljavi garancijo.

•	 Oskrbe z električno energijo ne delite z drugimi 
visokonapetostnimi električnimi napravami.

•	 Da bi se izognili električnemu šoku, ne potapljajte aparata, 
vtiča ali napajalnega kabla v vodo ali druge tekočine.

•	 Te naprave med delovanjem ne pustite brez nadzora.
•	 Pred uporabo napolnite rezervoar za vodo do maksimuma in 

opazujte nivo vode med uporabo.
•	 Ne polagajte gibke cevi na tla. Ne zvijajte gibke cevi. Naprave 

ne uporabljajte, če je kabel poškodovan.
•	 Gibko cev in šobo vedno držite nad rezervoarjem za vodo, 

tako da lahko paro enostavno izpustite. Nikoli ne vstavljajte 
predmetov v odprtine ali gibko cev.

•	 Ne prerežite ali ne podaljšujte parne gibke cevi ali 
napajalnega kabla.

•	 Šobe ne postavljajte neposredno na katero koli površino ali 
napajalni kabel naprave, ko je vroča ali priključena.

•	 Bodite previdni pri pršenju pare iz šobe. V primeru eksplozije 
pare šobe ne usmerjajte v ljudi ali živali. Parne naprave ne 
uporabljajte na oblačilih, medtem njihovim nošenjem.

•	 Naprave ne polagajte in obračajte je, ko je v uporabi, sicer bo 
iztekala vroča voda.

•	 Preden izpraznite posodo za vodo, rezervoar za vodo in pred 
shranjevanjem, napravo izklopite, izvlecite vtič in pustite, da 
se vsaj 30 minut ohlaja.

•	 Pred ponovno polnjenjem, praznjenjem, čiščenjem ali 
shranjevanjem napravo vedno izklopite in izvlecite vtič.

•	 Samo za uporabo znotraj.
•	 Napravo hranite proč od vnetljivih materialov in kemikalij.
•	 Posode za vodo ne polnite z vročo vodo ali jedkimi čistilnimi 

sredstvi, ki bi lahko povzročili škodo. Močno priporočamo 
destilirano ali filtrirano vodo.

•	 Na napravi Princess uporabljajte le Princess dodatke. 
Uporaba dodatnih priključkov namesto tistih, ki jih ponuja 
Princess, lahko povzroči požar, električno ali nepopravljivo 
poškodbo naprave.

•	 Naprava ni namenjena, da jo uporabljajo otroci in druge 
osebe, katerih fizične, senzorične ali duševne sposobnosti 
so onemogočene ali jim primanjkuje zadostnih izkušenj 
ali znanja. Prosimo preprečite jim uporabo aparata brez 
nadzora ali navodil osebe, ki lahko zagotovi, da lahko varno 
uporabljajo aparat.

•	 Otroke je treba nadzirati, da se ne igrajo z napravo
•	 Likalnika se ne sme pustiti nenadzorovanega, medtem ko je priključen na 

električno napajanje.
•	 	Preden rezervoar za vodo polnite z vodo je treba odstraniti vtič iz vtičnice (za 

parne likalnike in likalnike, ki vsebujejo sredstva za pršenje vode)
•	 Likalnik je treba uporabljati in odlagati na ravni, stabilni površini
•	 Pri postavljanju likalnika na stojalo poskrbite, da je površina, na kateri je stojalo
•	 Likalnika se ne sme uporabljati, če je padel, če so vidni znaki poškodb ali če pušča
•	 Pri uporabi aparata je potrebna previdnost zaradi emisije pare
•	 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov 

serviser oziroma podobno usposobljena oseba, da se prepreči nevarnost.

OPIS DELOV
1.	 Vrtljiva likalna deska
2.	 Obešalnik za ovratnik
3.	 Posoda za vodo
4.	 Teleskopske palice
5.	 Vrtljiva parna šoba

6.	 Podstavek za ohišje
7.	 Glavno ohišje
8.	 Zagonska kapica za blago
9.	 Obešalnik za šobo

TEHNIČNI PODATKI
Prostornina posode za vodo		  1,2 l
Čas izpusta pare			   60s
Vhodna napetost			   220-240V~50/60Hz
Izhodna moč			   1920-2280W

FUNKCIONALNE ZNAČILNOSTI
Zaslonska plošča glavnega ohišja

Funkcijski gumbi na ročki
					�     Glede na vaše potrebe, pritisnite gumb za 

vrtenje, da nastavite šobo 90° v levo.

			              Gumb za vrtenje šobe

 

					�     Zgoraj: parno delovanje (z vklopljeno modro 
lučko) za neprekinjen izpust pare.										        

					�     Spodaj: likanje (z vklopljeno rdečo lučko). Da se 
izognete poškodbam oblačil zaradi predolgega 
likanja, parna naprava samodejno preklopi v 
stanje pripravljenosti, indikatorska lučka utripa in 
para preneha delovati, če uporabnik 15 minut ne 
vklopi stikala. Ponovno vklopite stikalo ON/OFF, 
da naprava deluje naprej.

Senzorsko stikalo na glavnem ohišju
					�     Ko parna naprava deluje, bo prenehala 

proizvajati paro in se še naprej segrevala, 
če je senzorsko stikalo pritisnjeno navzdol. 
Če senzorsko stikalo pritiskate ob vklopljeni 
lučki za pripravljenost oz. mirovanje več kot 5 
minut navzdol, bo brenčalo enkrat opozorilo. 
Brenčalo bo neprekinjeno opozarjalo po 
30 sekundah in naprava bo vstopila v način 
pripravljenosti. Če senzorsko stikalo med 
tem časom spustite, se lučka pripravljenosti 
oz. mirovanja izklopi in parna naprava zopet 
začne delovati.

Nastavitev sprostitve tlaka

						�      Če je tlak znotraj grelnika previsok, 
bo nastavitev na dnu glavnega 
ohišja samodejno sprostila tlak.

Odprtina za  
samodejno  
sprostitev tlaka

Stanje pripravljenosti

NAMESTITEV IZDELKA
KORAK 1

Deblokirajte

Blokirajte

Deblokirajte obe strani podstavka za ohišje, vstavite teleskopski palici (smer 
obeh palic mora biti skladna) v podstavek in ju zablokirajte na mestu.

KORAK 2

Deblokirajte

Teleskopski palici nastavite na ustrezno višino in ju zablokirajte na mestu.

KORAK 3

Vstavite obešalnik za ovratnik v zgornji del likalne deske.

KORAK 4

Odprite blokado likalne deske, namestite desko vzdolž teleskopskih palic in jo 
zablokirajte na mestu.

KORAK 5

Postavite glavno ohišje na podstavek, nato postavite parno pušo na nišo nad 
glavnim ohišjem.

KORAK 6

Namestitev je končana, izdelek izgleda kot zgoraj.

NAVODILO ZA UPORABO

KORAK 1

Opozorilo glede toplote:
Da bi to napravo uporabljali na 
najučinkovitejši način in s čim 
daljšo življenjsko dobo, uporabljajte 
prečiščeno vodo.

Prečiščena voda

Napolnite posodo za vodo in zamenjajte in pritegnite pokrovček.

KORAK 2

Stanje pripravljenosti

Kontrolna lučka za vklop

Vtaknite vtič v vtičnico, zvok glavnega ohišja zapiska, nato kontrolna lučka za 
vklop utripa in naprava preklopi v način pripravljenosti.

KORAK 3

Dotaknite se stikala ON/OFF za vklop na zaslonu na dotik na parni napravi, 
brenčalo "zabrenči", parna naprava je vklopljena in indikatorska lučka sveti

 ali  sveti (odvisno od načina na ročki parne šobe). Indikatorska lučka 
 utripa in parna naprava je po 48 sekundah predhodnega segrevanja 

pripravljena za uporabo, nato sveti indikatorska lučka.

KORAK 4

GOR: Parno delovanje 
Dol: Likanje

Parna naprava preklopi v delovni način po 48 sekundah. Nastavite način na 
ročki parne šobe navzgor, da preklopite na parno delovanje z vklopljeno 
modro lučko, para prši ven. Nastavite način na ročki parne šobe navzdol, da 
preklopite na likanje z vklopljeno rdečo lučko, para se ne proizvaja.

KORAK 5

Pritiskajte na rdeč gumb za likalno desko, da lahko naključno nastavite kot 
nagiba likalne deske.

KORAK 6

Pripravljeno za naparjevanje obleke.

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
KORAK 1

Dotaknite se stikala ON/OFF za vklop na zaslonu na dotik na parni napravi, 
da izklopite parno napravo, brenčalo "zabrenči", parna naprava je izklopljena, 
indikatorska lučka utripa in parni naprava je v stanju pripravljenosti. Izvlecite 
vtič in počakajte najmanj 30 minut, dokler se parna naprava popolnoma ne 
ohladi.

KORAK 2

Odstranite posodo za vodo in izpraznite vodo. Teleskopski palici prilagodite 
ustreznemu prostoru za enostavno shranjevanje.

NAVODILO ZA RAZSTAVLJANJE ZA LIKALNO BLAGO
KORAK 1

Deblokirajte

Deblokirajte

Likalno desko deblokirajte na obeh straneh in jo odstranite z obema rokama.

KORAK 2

Odstranite obešalnik za ovratnik in okrasno desko.

KORAK 3

Popustite vrvico za likalno desko in odstranite likalno blago.

KORAK 4

Likalno desko prekrijte z novim likalnim blagom in zavežite na mestu. Vrvico 
potegnite navzgor in jo pritrdite na kavelj. Nato namestite okrasno desko nazaj 
na mesto, likalna deska je pripravljena za uporabo.

NAVODILO ZA UPORABO DODATKOV
Preklop načina vrtljive šobe

Zavrtite 90° v levo

Priporočljivo za 
vodoravno likanje

Priporočljivo za vertikalno ali 
poševno likanje

Vstavite

Namestitev zagonske kapice za blago
Opozorilo glede toplote: da bi preprečili poškodbo tkanine zaradi visoke 
temperature, ustrezno uporabite zagonsko kapico glede na to, kako 
temperaturno odporna je tkanina.
Pozor: ko naprava še deluje ali pa se plošča šobe ne spusti na sobno 
temperaturo, ne nameščajte in ne razstavljajte zagonske kapice, da se ne 
opečete.

Vstavite

Namestitev obešalnika za šobo
Obešalnik namestite na sredino teleskopskih palic, prilagodite ga na ustrezno 
višino in zablokirajte na mestu.

Pozor

Da preprečite oparjenje tkanine in 
likalne deske, šobe ne postavljajte 
v isti položaj več kot 30 sekund.

Uporaba vrtljive likalne deske
Pozor: Pazite, da se med prilagajanjem likalne deske ne poškodujete.

Ločen podstavek

Uporaba stojala

ODPRAVLJANJE TEŽAV

Težava Razlog Rešitev

Naprava ne deluje. 
Kontrolna lučka ne sveti

•	 Vtič naprave ni 
vtaknjen v vtičnico

•	 Težava električnega 
sistema v 
gospodinjstvu 
/ varovalka je 
pregorela

•	 Vtaknite vtič naprave 
v vtičnico

•	 Na pomoč pokličite 
kvalificiranega 
električarja

Naprava ne izpušča 
pare Kontrolna lučka 
sveti

•	 Posoda za vodo je 
prazna

•	 Termični izklop je 
poškodovan

•	 Termostat je 
poškodovan

•	 Stikalo na ročki ali 
senzorsko stikalo 
na glavnem ohišju 
ali vodna črpalka so 
poškodovani

•	 Ponovno napolnite 
posodo za vodo

•	 Na pomoč pokličite 
kvalificiranega 
električarja.

•	 Na pomoč pokličite 
kvalificiranega 
električarja.

•	 Na pomoč pokličite 
kvalificiranega 
električarja.

Plošča šobe se 
normalno segreva in 
deluje, kontrolna lučka 
ne sveti

Kontrolna lučka je 
poškodovana

Na pomoč pokličite 
kvalificiranega 
električarja

Izstopa manjša količina 
pare

Napetost je prenizka Izogibajte se 
uporabi te naprave 
med naraščanjem 
povpraševanja po 
električni energiji

Šoba ima težave s 
puščanjem vode

•	 Običajno je, da nekaj 
vode prši iz šobe, ko 
je vklopljena.

•	 Ogrevalna posoda 
ne deluje.

•	 Ta pojav bo izginil po 
eni minuti.

•	 Na pomoč pokličite 
kvalificiranega 
električarja

Puščanje posode za 
vodo

•	 Vijak posode za vodo 
ni pritegnjen

•	 Posoda za vodo je 
počena

•	 Pritegnite vijak 
posode za vodo

•	 Na pomoč pokličite 
kvalificiranega 
električarja

Puščanje naprave Notranja cev za vodo je 
počena

Na pomoč pokličite 
kvalificiranega 
električarja

Posoda za vodo je 
deformirana

Posodo napolnite z 
vročo vodo

Na pomoč pokličite 
kvalificiranega 
električarja

OKOLJE
Naprave ob koncu njene življenjske dobe ni dovoljeno odstranjevati 
skupaj z gospodinjskimi odpadki, temveč jo je treba oddati na zbirni 

točki za reciklažo električnih in elektronskih gospodinjskih naprav. Ta simbol 
na napravi, navodila za uporabo in pakiranje vas opozarjajo na to pomembno 
zadevo.
Materiale, ki so uporabljeni pri tej napravi, je mogoče reciklirati. Z recikliranjem 
gospodinjskih naprav pomembno prispevate k varovanju našega okolja. 
Vprašajte lokalne oblasti za informacije v zvezi z zbirnim središčem.

SL Navodila za uporabo
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Da bi se izognili opeklinam, ne vrtite šobe, če se 
plošča šobe ne spusti na sobno temperaturo, niti med 
delovanjem.OPOMBA

Bodite previdni pri pršenju pare iz 
odprtine, če naprava deluje, da se 
ne opečete.

Če naprava preide v stanje 
pripravljenosti za manj kot 3 
minute, jo ponovno zaženite 
in ponovno bo začela 
delovati brez predhodnega 
segrevanja.

Če naprava preide v stanje 
pripravljenosti za več kot 
3 minute, jo ponovno 
zaženite, ponovno bo začela 
delovati po 25 sekundah 
predhodnega segrevanja.

Če naprava preide v stanje 
pripravljenosti za več kot 5 
minut, jo ponovno zaženite, 
ponovno bo začela delovati 
po 48 sekundah predhodnega 
segrevanja.

SL	 Navodila za uporabo 

HR	 Korisnički priručnik 

HU	 Használati utasítás

OPIS / OPIS / LEÍRÁS

Parno delovanje

Pripravljenost 
Mirovanje

Likanje

Kontrolna lučka
Stikalo ON/OFF na dotik

OPOMBA



VAŽNE UPUTE O SIGURNOSTI:

•	 Please use standard electricity service voltage (AC 
220-240V,50/60Hz). Spajanje neispravnog napona može 
prouzročiti oštećenja na uređajima i poništava jamstvo.

•	 Molimo ne dijelite napajanje s drugim električnim 
priključcima pod naponom.

•	 Za izbjegavanje strujnog udara molimo ne stavljajte uređaj u 
tekućinu, ne stavljajte kablove u vodu ili druge tekućine.

•	 Molimo tijekom rada ne ostavljajte ovaj uređaj.
•	 Molimo napunite spremnik za vodu do maksimuma prije 

korištenja i nadzora razine vode tijekom upotrebe.
•	 Molimo ne stavljajte crijevo na zemlju. Ne savijajte crijevo. Ne 

upravljajte uređajem ako je kabel oštećen.
•	 Uvijek držite crijevo i mlaznicu na području iznad spremnika 

za vodu tako da se para može preusmjeriti na ispravan način. 
Nikada ne umećite objekte u otvore ili crijevo.

•	 Molimo ne režite ili produžujte crijevo s padom ili kabel.
•	 Molimo ne stavljajte mlaznicu na bilo koju površinu uređaja 

ili kavel dok je vruć ili priključen.
•	 Molimo budite oprezni tijekom parenja iz mlaznice. Ne 

usmjeravajte mlaznicu prema ljudima ili životinjama ako 
dođe do eksplozije zbog pare. Ne koristite uređaj za parenje 
na odjeći koju nosite.

•	 Molimo ne stavljajte uređaj na tlo i ne obraćajte ga tijekom 
upotrebe ili ako je došlo do curenja vruće vode.

•	 Isključite i dopustite da se uređaj hladi barem 30 minuta prije 
pražnjenja spremnika za vodu i spremanja.

•	 Uvijek morate isključiti jedinicu prije ponovnog punjenja, 
pražnjenja, čišćenja ili spremanja.

•	 Samo za unutarnju upotrebu.
•	 Molimo držite uređaj na sigurnoj udaljenosti od zapaljivih 

materijala i kemikalija.
•	 Molimo, ne punite spremnik za vodu vrućom vodom ili 

korozivnim agensima za čišćenje koji mogu prouzročiti 
oštećenja. Destilirana ili filtrirana voda je preporučena.

•	 Koristite samo Princess dodatke na vašem Princess 
uređaju. Korištenje drugih priključaka i dodataka osim 
onih priskrbljenih od strane tvrtke Princess može rezultirati 
požarom ili električnim oštećivanjem uređaja.

•	 Ovaj uređaj nije namijenjen za djecu i druge osobe s 
oštećenim fizičkim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili 
koji nemaju dosta iskustava i znanja, molimo spriječite ih od 
korištenja uređaja bez nadzora ili uputa od strane osobe koja 
može osigurati da se uređaj koristi na siguran način.

•	 Pobrinite se da se djeca ne igraju s uređajem
•	 Korisnik ne smije ostaviti aparat bez nadzora dok je priključen na napajanje.
•	 Utičnica mora biti uklonjena iz utičnice prije nego što se spremnik za vodu 

napuni vodom (glačalo na paru i glačala s glavnom utičnicom i priključkom 
za prskanje vode)

•	 Glačalo se mora koristiti i stavljati na ravnu i stabilnu površinu
•	 Nakon stavljanja glačala na postolje, provjerite da je površina na kojemu 

glačalo stoji ravna
•	 Glačalo se ne smije koristiti ako je bilo ispušteno na tlo, ako postoje vidljivi 

znakovi oštećenja ili ako curi
•	 Poduzmite potrebne mjere prije ispuštanja pare
•	 Ako je kabel napajanja oštećen mora biti zamijenjen od strane proizvođača 

ili njegovog servisnog centra
•	 Agent ili slično kvalificirana osoba za izbjegavanje opasnosti.

OPIS DIJELOVA
1.	 Zarotirajte dasku za glačanje
2.	 Vješalica
3.	 Spremnik za vodu
4.	 Teleskopski stalci
5.	 Rotirajte mlaznicu s parom

6.	 Postolje uređaja
7.	 Glavno tijelo uređaja
8.	 Poklopac od tkanine
9.	 Vješalica za mlaznicu

SPECIFIKACIJE PROIZVODA
Kapacitet spremnika za vodu 		  1.2L
Vrijeme ispuha pare 			   60s
Ulazni napon			   220-240V~50/60Hz
Izlazni napon 			   1920-2280W

ZNAČAJKE FUNKCIJA
Zaslon na glavnom tijelu
Parni mehanizam 

Mehanizam za 
način mirovanja

Mehanizam za glačanje

Pilot lampa
Dodirni prekidač ON/OFF

Funkcijski gumbi na ručki
					�     U skladu s vašim potrebama pritisnite gumb za 

okretanje kako bi prilagodili mlaznicu 90° ulijevo.

			                �Gumb za okretanje  
mlaznice

					�     Na vrhu: Parni mehanizam (s upaljenim plavim 
svjetlom) za neprekidnu paru.										        

					�     Na dnu: Mehanizam za glačanje (s upaljenim 
crvenim svjetlom). Kako bi izbjegli oštećenje 
odjeće uzrokovano glačanjem, ako korisnik 
nije uključio prekidač 15 minuta, uređaj za 
parenje će automatski ući u način mirovanja 
uz treptanje indikatorskog svjetla, a para će 
prestati s radom. Ponovno okrenite ON/OFF 
prekidač kako bi nastavili s radom.

Prekidač senzora na glavnom tijelu
					�     Ako stroj za parenje radi, stroj za parenje 

će prestati proizvoditi paru i nastavit će 
se zagrijavati nakon pritiska senzora. Ako 
je prekidač senzora pririsnut s upaljenom 
lampicom za stanje pripravnosti više od 5 
minuta, čuje se buzzer alarma, buzzer će 
se ugasiti nakon 30 sekundi i ući u stanje 
pripravnosti. Ako je prekidač senzora otpušten

					     tijekom ovog vremena, svjetlo za stanje 		
					     pripravnosti se gasi i stroj za parenje nastavlja 	
					     s radom.

Postavka za otpuštanje tlaka

						�      Ako je tlak u unutrašnjosti grijača 
previsok, postavke na dnu glavnog 
tijela će automatski otpustiti tlak.

Način mirovanja

Ako je uređaj u stanju 
pripravnosti manje od 3 
minuta, ponovo pokrenite 
uređaj, vraća se u radno 
stanje bez prethodnog 
zagrijavanja.

Ako je uređaj u stanju 
pripravnosti više od 3 
minute, ponovo pokrenite 
uređaj, vraća se u radno 
stanje nakon 25 sekundi 
bez prethodnog 
zagrijavanja.

Ako je uređaj u stanju 
pripravnosti više od 5 
minute, ponovo pokrenite 
uređaj, vraća se u radno 
stanje nakon 48 sekundi bez 
prethodnog zagrijavanja.

MONTAŽA PROIZVODA
KORAK 1

Otključavanje

Zaključavanje

Otključajte obje strane na postolju, umetnite teleskopske stalke (smjer oba 
stalka mora biti usklađen) u postolje i stavite ih na njihovo mjesto.

KORAK 2

Otključavanje

Prilagodite teleskopske stalke na odgovarajuću visinu i postavite ih na njihovo 
mjesto.

KORAK 3

Umetnite vješalicu na gornji dio ploče za glačanje.

KORAK 4

Otvorite zasun ploče za glačanje, montirajte ploču za glačanje iz teleskopske 
stalke i stavite ih na njihovo mjesto.

KORAK 5

Glavni dio stroja stavite na postolje, nakon toga mlaznicu uparivača stavite na 
udubljenje iznad glavnog tijela.

KORAK 6

Montaža je završena, slika proizvoda je iznad.

UPUTE ZA KORIŠTENJE

KORAK 1

Topla preporuka:
Kako bi uređaj koristili na što 
učinkovitiji način I produžili 
njegov vijek trajanja molimo da 
koristite pročišćenu vodu.

Prošišćena voda

Napunite spremnik za vodu i zamijenite ga i zategnite poklopac.

KORAK 2

Način mirovanja

Uključivanje pilot lampe

Uključite, zvuk glavnog tijela je beep, nakon toga pilot lampica treperi i uređaj 
se prebacuje u stanje pripravnosti.

KORAK 3

Dodirnite prekidač ON/OFF na zaslonu na dodir na uređaju za parenje, buzzer 
će napraviti "beep" zvuk, uređaj za parenje je uključen i svjetlosni indikator 
je uključen,  ili  je uključen (ovisno o mehanizmu na ručici mlaznice 
za parenje). Svjetlosni indikator  treperi i uređaj za parenje je spreman za 
upotrebu nakon 48 sekundi zagrijavanja, nakon toga indikator se pali.

KORAK 4

Gore: Parenje 
Dolje: Glačanje

Uređaj za parenje ulazi u radni način nakon 48 sekundi. Postavite mehanizam 
na ručici mlaznice za parenje prema gore kako bi pokrenuli mehanizam za 
parenje s plavim svjetlom upaljenim. Para izlazi. Postavite mehanizam na ručici 
za parenje prema dolje kako bi pokrenuli mehanizam za glačanje s crvenim 
svjetlom upaljenim. Para ne izlazi.

KORAK 5

Pritišćite crveni gumb iza ploče za glačanje tako da možete prilagoditi nagib 
ploče za glačanje.

KORAK 6

Spremno za parenje odjeće.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

KORAK 1

OFF

Dodirnite prekidač ON/OFF na zaslonu na dodir na uređaju za parenje za 
gašenje uređaja, buzzer će napraviti "beep" zvuk, uređaj za parenje se gasi, 
svjetlosni indikatori trepere i uređaj za parenje je u stanju pripravnosti. Izvucite 
utikač i pričekajte barem 30 minuta dok se uređaj u potpunosti ne ohladi.

KORAK 2

Izvucite spremnik za vodu i ispustite vodu. Prilagodite teleskopske stalke na 
odgovarajuće mjesto za lakše spremanje.

UPUTE ZA RASTAVLJANJE I ZA GLAČANJE TKANINE

KORAK 1

Zaključavanje

Otključavanje

Otpustite ploču za glačanje na obje strane. I uklonite ploču za glačanje s obje 
ruke.

KORAK 2

Odstranite vješalicu i dekoracijsku ploču.

KORAK 3

Otpustite žicu iza ploče za glačanje, nakon toga odstranite tkaninu za glačanje.

KORAK 4

Pokrijte ploču za glačanje s novom tkaninom i pričvrstite je na njezino mjesto. 
Uzicu povucite prema gore I fiksirajte je na kuku. Nakon toga montirajte 
dekoracijsku ploču na svoje mjesto, ploča je spremna za upotrebu.

UPUTE ZA KORIŠTENJE DODATAKA
Rotirajte način rada mlaznice

Okrenite 90° 
ulijevo

Preporučeno za 
vodoravno glačanje

Preporučeno za okomito ili  
koso glačanje

Umetanje

Montaža poklopca od tkanine
Toplina: Za sprječavanje oštećenja tkanine visokom temperaturom, molimo 
odaberite korištenje poklopca na ispravan način u skladu s otpornošću tkanine.
Pozor: Ako uređaj još radi ili ako ploča ne spušta temperaturu prostora, 
molimo, ne montirajte i ne rastavljajte poklopac da ne dođe do njegovog 
oštećivanja.

Umetanje

Montaža vješalice za mlaznicu
Montirajte vješalicu na sredinu teleskopskih postolje, prilagodite ih na 
prikladnu visinu i nakon toga ih stavite na njihovo mjesto.

Pažnja

Kako bi sprječili oštećenje tkanine 
ili daske za glačanje molimo da 
mlaznicu ne ostavljate više od 30 
sekundi u istom položaju.

Korištenje rotacije ploče za glačanje
Pozor: Budite oprezni da se ne ozljedite dok prilagođavate ploču za glačanje.

Odvojeno postolje

Korištenje košare

RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Razlog Rješenje

Jedinica ne radi. Pilot 
lampa ne svijetli

•	 Jedinica nije 
priključena

•	 Problem sa sustavom 
napajanja / osigurač 
je neispravan

•	 Uključite jedinicu
•	 Nazovite 

kvalificiranog 
tehničara za pomoć

Jedinica ne pari, Pilot 
lampa svijetli

•	 Spremnik za vodu je 
prazan

•	 Termalno gašenje je 
oštećeno

•	 Termostat je oštećen
•	 Uključite ručicu ili 

prekidač senzora na 
glavnom tijelu ili je 
pumpa za vodu 
oštećena

•	 Ponovo napunite 
spremnik za vodu

•	 Nazovite 
kvalificiranog 
tehničara za pomoć

•	 Nazovite 
kvalificiranog 
električara za pomoć

•	 Nazovite 
kvalificiranog 
električara za pomoć

Ploča zagrijavanja 
mlaznice radi ispravno. 
Pilot lampa ne svijetli

Pilot lampa je 
neispravna

Nazovite kvalificiranog 
tehničara za pomoć

Manje pare pršti Napon je prenizak Molimo izbjegavajte 
korištenje ovog uređaja 
tijekom naponskog 
izboja

Crijevo ima problem s 
curenjem vode

•	 Normalno je da voda 
pršti iz uređaja ako je 
upaljen.

•	 Posuda za 
zagrijavanje ne radi

•	 Ovaj fenomen traje 
jednu minutu

•	 Nazovite 
kvalificiranog 
tehničara za pomoć

Spremnik za vodu curi •	 Vijak spremnika za 
vodu nije pričvršćen

•	 Spremnik za vodu je 
u kvaru

•	 Pritegnite vijak 
spremnika za vodu

•	 Nazovite 
kvalificiranog 
tehničara za pomoć

Curenje u uređaju Unutrašnja cijev za vodu 
je neispravna

Nazovite kvalificiranog 
tehničara za pomoć

Spremnik za vodu nije 
u ispravnom stanju

Napunite spremnik 
toplom vodom

Nazovite kvalificiranog 
tehničara za pomoć

OKOLIŠ

Ovaj aparat se pri kraju svog životnog vijeka ne smije odložiti u 
kućni otpad, već se mora predati centru za recikliranje električnih i 

elektroničkih kućanskih aparata. Ovaj znak na aparatu, korisnički priručnik i 
ambalaža upozoravaju vas na ovu važnu činjenicu.
Materijali od kojih je ovaj aparat izrađen mogu se reciklirati. Recikliranjem 
rabljenih kućanskih aparata značajno doprinosite zaštiti.

HR Korisnički priručnik

Kako bi izbjegli opekotine molimo da ne okrećete 
mlaznicu dok zaslon ne pokaže da se spustila na 
sobnu temperaturu, kao ni tijekom rada.

NAPOMENA

Pripazite na izlazak pare iz otvora 
na uređaju tijekom rada kako se 
ne bi zadobili oopekotine.

Otvor za 
automatsko 
otpuštanje 
tlaka

NAPOMENA
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FONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

•	 	Használja a szabványos villamosenergia-hálózati feszültséget 
(AC 220-240 V,50/60 Hz). A rossz feszültséghez csatlakoztatás 
károsíthatja a készüléket, és érvényteleníti a jótállást.

•	 Ne ossza meg a tápellátást más, nagy teljesítményű elektromos 
készülékekkel.

•	 Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse vízbe vagy más 
folyadékba a készüléket, a dugaszt vagy a tápkábelt.

•	 Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket működés közben.
•	 Használat előtt töltse fel maximálisan a víztartályt, használat 

közben figyelje a vízszintet.
•	 Ne helyezze a tömlőt a földre. Ne tekerje fel a tömlőt. Ne 

működtesse a készüléket, ha a kábel sérült.
•	 Mindig tartsa a tömlőt és a fúvókát a víztartály fölé emelve, 

hogy a gőz kényelmes ki tudjon áramolni. Ne helyezzen 
semmilyen tárgyat semmilyen nyílásba vagy a tömlőbe.

•	 Ne vágja le illetve ne hosszabbítsa meg a gőztömlőt vagy a 
tápkábelt.

•	 Ne helyezze a fúvókát közvetlenül semmilyen felületre vagy a 
készülék tápkábelére, ha forró vagy be van dugva.

•	 Legyen óvatos a fúvókából kiáramló gőzzel. Ne irányítsa a 
fúvókát emberekre vagy állatokra a gőz kirobbanásakor. Ne 
használja a gőzölőt a ruhadarabokon azok viselése közben.

•	 Ne fektesse le vagy fordítsa át a készüléket használat közben, 
különben a forró víz kiszivárog.

•	 Kapcsolja ki, húzza ki a konnektorból, és hagyja teljesen lehűlni 
a készüléket legalább 30 percig a víztartály és a víztároló 
leürítése és tárolása előtt.

•	 Mindig kapcsolja ki és húzza ki a tápkábelt a készülék feltöltése, 
leürítése, tisztítása vagy tárolása előtt.

•	 Csak beltéri használatra.
•	 Tartsa távol a készüléket gyúlékony anyagoktól és vegyszerektől.
•	 Ne töltse fel a víztartályt forró vízzel vagy károsodást okozó 

maró hatású tisztítószerekkel. Erősen ajánlott a desztillált vagy 
szűrt víz használata.

•	 Csak Princess tartozékokat használjon a Princess készülékén. A 
Princess mellékelt tartozékai helyett más kiegészítő tartozék 
használata tüzet, elektromos vagy visszafordíthatatlan 
károsodást okozhat a készülékben.

•	 A készüléket nem alkalmas gyermekek és más olyan személyek 
általi használatra, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
fogyatékossággal rendelkeznek, vagy akiknek nincs elegendő 
tapasztalata vagy ismerete ahhoz, akadályozza meg a készülék 
általuk történő használatát megfelelő felügyelet vagy egy olyan 
személy utasításai nélkül, aki biztosíthatja a készülék 
biztonságos használatát.

•	 A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy játsszanak a készülékkel
•	 	A vasalót nem szabad felügyelet nélkül hagyni miközben csatlakoztatva van 

a hálózatba
•	 	A dugaszt ki kell húzni a konnektorból, mielőtt a víztartályt vízzel tölti fel 

(gőzölős vasalók és vízpermetezés funkcióval rendelkező vasalók)
•	 A vasalót egy lapos, stabil felületen szabad tárolni és használni
•	 Amikor a tartójára teszi a vasalót, ellenőrizze, hogy a felület amire a tartó van 

helyezve
•	 A vasalót nem szabad használni ha leesett, ha látható sérülés jelek vannak 

vagy ha folyik
•	 A készülék használata során a gőzkibocsátás miatt óvatosan kell eljárni
•	 Ha a csatlakozókábel megsérült, azt a veszély elkerülése érdekében a 

gyártónak, szervizének illetve más szakképzett személynek kell kicserélnie.

RÉSZEGYSÉGEK LEÍRÁSA
1.	 Forgatható vasalódeszka
2.	 Gallér akasztó
3.	 Víztartály
4.	 Teleszkóprudak
5.	 Forgó gőzfúvóka

6.	 Egység alapzata
7.	 Főegység
8.	 Szövet feltét
9.	 Fúvókaakasztó

A TERMÉK MŰSZAKI ADATAI
Víztartály térfogata 		  1,2 l
Gőzkimeneti idő 		  60 s
Bemeneti feszültség		  220-240 V ~50/60 Hz
Kimeneti teljesítmény 	 1920-2280 W

FUNKCIÓ JELLEMZŐK

Főegység kijelzőpanel
Gőzölés fokozat

Készenlét alvás fokozat

Vasalás fokozat

Jelzőlámpa

BE/KI kapcsolás érintőkapcsoló

Fogantyú funkciógombok
					�     Igény szerint nyomja meg a forgatás gombot 

a fúvóka 90°-kal balra állításához.

			                Fúvókaforgatás gomb

					�    
					�     A készülék tetején: Gőzölés fokozat (kék 

fénnyel) a folyamatos gőzöléshez.										        
				�	�     Alul: Vasalás fokozat (piros fénnyel). Hogy 

elkerülje a ruhák túlvasalás miatti sérülését, a 
gőzölő automatikusan Készenléti üzemmódba 
vált, a jelzőfény villogni fog és a gőz kiáramlása 
leáll, ha a felhasználó 15 perc alatt nem 
kapcsolja be a kapcsolót. Kapcsolja be újra a 
BE/KI kapcsolót a működés folytatásához.

Érzékelő kapcsoló a főegységen
					�     A gőzölő működése közben az érzékelő 

kapcsoló megnyomására a gőzölő leállítja a 
gőzképzést és folytatni fogja hevítést. Ha az 
érzékelő kapcsoló le van nyomja, miközben a 
Készenlét alvás jelzőlámpa több mint 5 percig 
világít, akkor a berregő egyszer lesz hallható, a 
berregő 30 másodperc után folyamatosan lesz 
hallható és a készülék Készenlét üzemmódba 
lép. Ha ezen idő alatt az érzékelő kapcsoló 
ki van engedve, a Készenlét alvás üzemmód 
kialszik, és a gőzölő folytatja a működést.

Nyomáskiengedés beállítás

						�      Ha a hevítőben a nyomás túl 
magas, akkor a főegység alján lévő 
beállítás automatikusan kiengedi a 
nyomást.

Készenlét mód

Ha a készülék 3 percnél 
rövidebb ideig készenlét 
módba vált, indítsa újra a 
készüléket, és az 
előmelegítés nélkül visszatér 
a működéshez.

Ha a készülék 3 percnél 
hosszabb ideig készenlét 
módba vált, indítsa újra a 
készüléket, és azt 25 
másodpercig elő kell 
melegítenie a használathoz 
való visszatéréshez.

Ha a készülék 5 percnél 
hosszabb ideig készenlét 
módba vált, indítsa újra 
a készüléket, és annak 
48 másodpercig elő kell 
melegítenie a használathoz 
való visszatéréshez.

A TERMÉK ÜZEMBE HELYEZÉSE
LÉPÉS 1

Kioldás

Zár

Oldja ki az egység alapzatának mindkét oldalát, illessze be a teleszkóprudakat 
(a két rúd irányára ügyelni kell) az egység alapzatba, és rögzítse a helyére.

LÉPÉS 2

Kioldás

Állítsa be a teleszkóprudakat a megfelelő magasságba, és rögzítse a helyére.

LÉPÉS 3

Illessze be a gallérakasztót a vasalódeszka tetejébe.

LÉPÉS 4

Nyissa ki a vasalódeszka reteszét, helyezze el a vasalódeszkát a teleszkóprudak 
mentén, és rögzítse a helyére.

LÉPÉS 5

Helyezze a főegységet az alapzatra, majd tegye a gőzölőfúvókát a főegység 
feletti nyílásba.

LÉPÉS 6

Az üzembe helyezés kész, a termék a fenti ábrán láthatóhoz hasonlóan kell 
kinézzen.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
LÉPÉS 1

Melegítés kérés:
Annak érdekében, hogy ezt a 
készülék a leghatékonyabban 
legyen használva és hosszabb 
legyen az élettartama, használjon 
tisztított vizet.

Tisztított víz

Töltse fel a víztartályt, és helyezze vissza, és húzza meg a kupakot.
LÉPÉS 2

Készenlét mód

Bekapcsolás jelzőfény

Csatlakoztassa a készüléket, hallható a főegység sípolása, majd villogni kezd a 
bekapcsolás jelzőfény, és a készülék készenléti üzemmódra vált.

LÉPÉS 3

Érintse meg a BE/KI kapcsolót a gőzölő érintőképernyőjén, a berregő egy 
"brr" hangot ad ki, a gőzölő bekapcsol, és a jelzőfény világít,  vagy  be 
van kapcsolva (a Gőzfúvóka fogantyúján lévő jelzőtől függően.  jelzőfény 
villog és a gőzölő 48 másodperces melegítési idő után használatra kész, majd a 
jelzőfény kigyullad

LÉPÉS 4

FEL: Gőzölés 
Le: Vasalás

A gőzölő 48 másodperc múlva Működés üzemmódba lép. Állítsa felfelé a jelzőt 
a gőzfúvóka fogantyúján, hogy Gőzölés fokozatba lépjen, a kék fény világítani 
kezd, a gőz ki fog áramlani. Állítsa lefelé a jelzőt a gőzfúvóka fogantyúján, hogy 
Vasalás fokozatba lépjen, a piros fény világítani kezd, nincs gőzképzés.

LÉPÉS 5

Tartsa nyomva a vasalódeszka mögött található piros gombot, hogy 
véletlenszerűen beállíthassa a vasalódeszka dőlésszögét.

LÉPÉS 6

Készen áll a ruhagőzölésre.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN
LÉPÉS 1

KI

Érintse meg a BE/KI kapcsoló gombot a gőzölő érintőképernyőjén a gőzölő 
kikapcsolásához, a berregő "brr" hangot ad ki, a gőzölő kikapcsol, a jelzőfény 
villog és a gőzölő Készenlét üzemmódba vált. Húzza ki a dugaszt, és várjon 
legalább 30 percet, amíg a gőzölő teljesen le nem hűl.

LÉPÉS 2

Vegye ki a víztartályt és öntse ki a vizet. Állítsa be a teleszkóprudakat a 
könnyebb tároláshoz a megfelelő állásba.

SZÉTSZERELÉSI UTASÍTÁS VASALÓDESZKA HUZATÁHOZ
LÉPÉS 1

Kioldás

Kioldás

Oldja ki a vasalódeszkát mindkét oldalon. Vegye ki a két kezével a 
vasalódeszkát.

LÉPÉS 2

Távolítsa el a gallérakasztót és a dekorációs táblát.

LÉPÉS 3

Lazítsa meg a zsinórt a vasalódeszka mögött, majd távolítsa el a vasalódeszka 
huzatát.

LÉPÉS 4

Fedje be a vasalódeszkát új vasalódeszka huzattal, és csíptesse a helyére. 
Húzza a zsinórt felfelé, és rögzítse a horogra. Ezután helyezze vissza a helyére a 
dekorációs táblát, a vasalódeszka használatra kész.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ A TARTOZÉKOKHOZ
Forgó fúvóka üzemmód átváltás

Fordítsa  
90°-kal balra

Javasolt a vízszintes 
vasaláshoz

Javasolt a függőleges vagy ferde 
vasaláshoz

Helyezze be

Szövetes sapka felhelyezés
Melegítés kérés: Annak megakadályozása érdekében, hogy az anyag a magas 
hőmérsékleten ne károsodjon, használja az szövetes sapkát megfelelő módon, 
hogy a szövet mennyire hőmérséklet ellenálló.
Figyelem: Ha a készülék még mindig működik vagy a fúvóka panel nem 
hűl szobahőmérsékletre, ne szerelje fel vagy le a szövetes sapkát, nehogy 
leforrázza magát.

Helyezze 

be

Fúvókaakasztó felszerelése
Szerelje fel az akasztót a teleszkóprudak közepére, állítsa be a megfelelő 
magasságba, majd rögzítse a helyére.

Figyelem

A szövet és a vasalódeszka 
megégetését elkerülendő, ne 
helyezze 30 másodpercnél 
hosszabb ideig a fúvókát 
ugyanabba a helyzetbe.

Vasalódeszka forgatás működtetése
Figyelem: Ügyeljen arra, nehogy megsérüljön a vasalódeszka beállítása 
közben.

Elválasztott alap

Kosár használata

HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Ok Megoldás

A készülék nem 
működik. A jelzőfény 
nem gyullad ki

•	 A készülék nincs 
bedugva

•	 Háztartási áramellátási 
probléma / kiégett a 
biztosíték

•	 Dugja be a 
készüléket a 
konnektorba

•	 Segítségért 
forduljon 
szakképzett 
villanyszerelőhöz

A készülék nem gőzöl, 
a jelzőlámpa világít

•	 Üres a víztartály
•	 Hővédelem funkció 

sérült
•	 A termosztát sérült
•	 A fogantyún lévő 

kapcsoló, a 
főegységen lévő 
érzékelő kapcsoló 
vagy a vízszivattyú 
sérült

•	 Töltse fel a víztartályt
•	 Segítségért 

forduljon 
szakképzett 
villanyszerelőhöz

•	 Segítségért 
forduljon 
szakképzett 
villanyszerelőhöz

•	 Segítségért 
forduljon 
szakképzett 
villanyszerelőhöz

A fúvókapanel 
melegszik és a 
normálisan működik, a 
jelzőfény nem gyullad 
ki

A jelzőfény elromlott Segítségért forduljon 
szakképzett 
villanyszerelőhöz

Kevesebb gőz 
permeteződik ki

A feszültség túl alacsony Kerülje a készülék 
használatát a magas 
villamosenergia-
felhasználás során

A fúvókának 
vízszivárgási 
problémája van

•	 Az normális, hogy 
a bekapcsoláskor a 
fúvókából némi víz 
kipermetezésre kerül.

•	 A hevítőedény nem 
működik

•	 Ez a jelenség egy 
perc után megszűnik

•	 Segítségért 
forduljon 
szakképzett 
villanyszerelőhöz

A víztartály szivárog •	 A víztartály csavarja 
nincs behúzva

•	 A víztartály törött

•	 Húzza be a csavart a 
víztartályon

•	 Segítségért 
forduljon 
szakképzett 
villanyszerelőhöz

A készülék szivárog A belső víztömlő eltörött Segítségért forduljon 
szakképzett 
villanyszerelőhöz

A víztartály 
eldeformálódott

Töltse fel a víztartályt 
forró vízzel

Segítségért forduljon 
szakképzett 
villanyszerelőhöz

KÖRNYEZETVÉDELEM
A készülék az élettartama végén nem dobható ki a háztartási 
hulladékkal, hanem az elektromos és elektronikus háztartási készülékek 

újrahasznosítását végző gyűjtőpontban kell leadni azt. Ez a szimbólum a 
készüléken, a használati útmutatóban és a csomagoláson erre a fontos dologra 
hívja fel a figyelmet.
A készülékben használt anyagok újrahasznosíthatók. A használt háztartási 
készülékek újrahasznosításával Ön is hozzájárul a környezet védeleméhez. 
A nyilvános gyűjtőhelyekkel kapcsolatban további információt a helyi 
hatóságoktól kérhet.

HU Használati utasítás

A leforrázás elkerülése érdekében ne forgassa el 
a fúvókát, ha a fúvókapanel hőmérséklete nincs 
szobahőmérsékleten, továbbá használat közben sem.MEGJEGYZÉS

Legyen óvatos, a készülék 
működtetése közben a furatból 
kiáramló gőzzel, nehogy 
leforrázza magát.

Automata 
nyomáskiengedő 
furat

MEGJEGYZÉS

SL	 Navodila za uporabo 

HR	 Korisnički priručnik 

HU	 Használati utasítás

OPIS / OPIS / LEÍRÁS


